
Наш род с тобой времян еще не скрыла мгла: 
Во прахе ползал ты, царевна я была. 
Как град святый сей был Сосием обложенным, 
Известен ты мне стал по подвигам военным, 
Но град106 как взят, и ты спасть пленников притек, 
Меч жадный отвратив от них, римлянам рек, 
Что капли крови ты пролить единоземной 
За обладание не хочешь всей вселенной, 
То сердце сим мое ты так тогда возжог, 
Что путь себе отверз в него и в мой чертог. 

Л. 86 об. Достоинствам твоим я сделала отлику, 
Рукой сей сопрягла тебя монархов к лику, 
Забыл в тебе народ мой идумейску кровь, 
Но, как сокровному, явил свою любовь. 
Известен чрез него ты сделалася вселенной 
И дружбой Кесаря украсился почтенной, 
Но, как узрел себя ты на чреде честей, 
То, Богом избранных, презрел моих людей; 
Советы позабыл супружеской приязни, 
Без вин и без суда ты предал скольких казни! 
Разграбил, разорил даже моих родных 
И злобно уморил в изгнаньях, в муках злых. 
Но варварства ль считать! — они известны свету, — 
Колена моего князей уж больше нету. 
При всем том думала тебя я извинять, 
Что целость царства тем твой долг был поддержать, 
И даже как меня два раза в заключенье 
Ты оставлял на смерть, пребыв тогда в терпенье, 
Приписывала все я ревности одной, 
Что дорожил, любя, моей ты красотой, 
Но ныне, ах! за все мои ты уваженья, 
За дружбу, за любовь, за страшны претерпенья 
Считаешь коль твоей убийцею ты злой, 
Мне лучше умереть, чем царствовать с тобой. 

И р о д 
Царей жизнь107 жизнь есть царств, — в них образ правосудья. 

А н т и п а т р 
Царица, извинись. 

М а р и а м н а 
(в горячности) 

В чем? Вижу, что орудья 
Ты с Соломиею всему. О хитрый льстец! 
Давно моих детей слепит тебя венец, 
И злобная душа с тобой тем содружилась, 

Исправлено вместо: он. 
Исправлено вместо: Жизнь царей. 
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